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Meabumk B.1., AOLIEHT KapeApH repmMaHCbKOI Ta POMAHCEKOI GIAOAOTIT
[YMAHITEPHOrO IHCTUTYTY KUIBCbKOrO yHIBECHTETY imMeHi bopuca [piHYeHKa,
KAHAMAGT DIAOAOTIYHMX HAYK;

Slyenko H.C., MaricTpaHT crielianbHOCTI «MoBa | AiTepatypa (aHIAIMCbKa)»
[YMBHITEIOHOIO IHCTUTYTY KWIBCbKOrO yHIBEpCHTETY iMeHI bopmca [piHYeHKa

CEMAHTHYHI TA ®YHKLIIOHAABHI ACMIEKTU APAXXHUAOK
Y ®PAHLLY3bKIHA, AHTAIMCbKIMA TA YKPAIHCbKIM MOBAX

Y CTaTTI M0OAHEAI30BEHO T@ 3ICTABAEHO PPAEHLIY3bKI, GHIAIMCHKI Ta YKIOQIHCHKI AMTSYI
APEKHUAKY. BUBHAYEHO AESKI PYHKLIIOHAAbHI T8 CEMaHTMYHI OCOBAMBOCTI APaX-
HUAOK y BHMLLIE3a3HAYEHMX MOBAX.

KArOHOBI CAOBa: APAKHNAKE, POABKAODHI XKEHID, AMTIHA CATUOMYHA AIPMKE, CAO-
BeCHa rpa.

JKuTTd miTeil 3 pisHUX IPUYWH CITOBHEHE He TiJTbKY PA/IICTIO, TAPHUM Ha-
CTPOEM, IMIACTUBUMHU TTOUYTTAMHU, A i TIEPEKUBAHHAMU CKJIATHIX MOMEHTIB.
Ocb 4oMy B UTSTIOMY (hOTBKIOPI MU 3HAXOANMO MOTUBHU CMYTKY, 06pasH,
HeHaBuCTI 1 rHiBY. [i HeraTuBHI eMOTIi1 fiTel 3HANIIN CBOE BiZITBOPEHHS B
ImiceHbKax, siKi CyMPOBOKYIOTHCST OCOOJIUBUME PyXaMU, JKECTAMU Ta MiMi-
KOIO — JIPasKHUJIKAX.

JpaskHUIKHY, SIK 1 1HII1 KaHpu AUTAI0r0 (HOABKIOPY, BiZoOpakaioTh KO-
JIEKTUBHY CBiIOMiCTb, CBITOOQYEHHSI €THOCY, JI0 SIKOTO HaslesKaTh aiTh. Tomy,
JOCTIKYIOUH X, MOKHA OCATHYTH MEBHY YACTUHKY MOBHO1 KADTUHU CBITY
nanoro Hapory. OTike, METOIO HAIIIOTO JIOCJTIIPKEHHST € TIOPiBHAJBHUHN aHAi3
¢paHIy3bKUX, aHTTIHCHKUX 1 YKPAiHCHbKUX APAKHUIOK Ta BUSBJICHHS 1X
ocobmmBocTeit. [l focsATHeHHS MeTH OyJIU TOCTaBJIeH] HACTYITHI 3aBaHHS:
1) 3’dacyBaTu cTaTyc APA)KHUIOK SIK JKAHPY JAUTIIOTO (DOJBKIOPY; 2) BU-
SABUTH CeMaHTUYHI Ta (PYHKIIOHAIbHI 0COOIMBOCTI (PpaHIly3bKUX, AHIJIIi-
CbKUX Ta YKPAIHCbKUX JPAKHUIIOK.

Cepe/l yKpaiHCBKHX Ta POCIHCHKUX (POJIBKIOPUCTIB i MOBO3HABIIIB yBary
npaxkuuiakam npuinsiin [san Mpanko, I.C. Bunorpaznos [1], O.1. Kanuis
[6], IL.B. Ileiin [6], O.B. IpaitBoponchka [4] Ta iH1Ii, cepen hpaHITy3bKUX —
@. Kapron [7], cepen aHramiiicbkux 0cob6auBO X0TioCsA 6 Bifi3BHAUNTH MO~
apyxckst Lo ta T1. Omi [8]. TIpore e He 6yJ10 3aiiicHeHO 3icTaBeHHs GpaH-
I[y3bKUX, aHTJIHCHKIX Ta YKPATHCHKUX JIPAKHUIOK, TOMY CIIPO0Oa TaKOTo J10-
CJIJIKEHHS € aKTyaJIbHOIO.

[Ile manmpuxinmi XIX crt. I1. Ileitn HazuBa€ ApakHUIKYI «ITPUMOBKAMH,
AKUMH ITYCTOTJINBI AITJIAXN MOTIMAIOTHCA OJMH 3 OIHOTO Ta 3 IOPOCIINX, KO-
Bep3yourch ab0 3 IXHIX iIMEH 3a XpelieHHsIM, a00 3 IXHIX COIialbHIX Y1 Ha-
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BiTh TieCHUX Bajl, 00 3 IXHBOI IPUHAJIEAKHOCTI 10 IHIIOI HAIIIOHATIBHOCTI 1
T. iH., yacTo 6e3 yCiJISKOro MpUBOJLY, 3apaji OAHIET JIUIIEe CJIOBECHOI 3a-
GaBu...» |6, 35].

IBan DpaHKo TIIyMaYrTh APAKHIIKU Y TAKUH criocid: «/{oBruii ps npu-
KJIQJIOK, TTPUB’I3aHUX JI0 HAMTIONYJIAPHIINNX Y HAC iIMEH XPECHUX, XapaKTe-
PHU3YE Te 3aMUJIyBAHE JI0 CKJIAJHOTO0, IOTEITHOTO CJI0BA, AKUM BU3HAYAETLCS
HAlll Hapo/. ¥ THUX MPUKJAIKAX JEKYIW BUIHO iKY CaTHpPY, AeKyAd OiibIi
HEeBUHHUU KapT, Ta HEpa3 He BUJHO HIYOTO KPiM HaMipy — MOCMIIIUTH Be-
CeJry KOMIaHI0».

Opamnryspkuii ginrsict @. Kapron nazuBae IpaKHUIKY «CapKaCTHY-
HUMU BUCJIOBaMU, 3a3BUYail pUMOBAHUMHM, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIITbMHU,
1100 APAKHUTH i BUCMIOBATH OUH OHOTO> |7, 69].

JIpaskHUIIKH BiJOOPaKAIOTh HETATUBHE CIIPUIHSTTSI HABKOJIUIITHBOTO Ce-
penoBuia AiTbMU. TeHAITHA TICUXiKA IUTUHU € CHPUATINBUM (HaKTOPOM
JUIST CTBOPEHHSI BIPIIUKIB 00pa3imBoro amicty. Jlestiki mcuxoJioru 3a3Hada-
I0Tb, [0 /IITH TIPOCTO 3MYITEHi 0OpaskaTh OJIMH OJTHOTO, OCKITLKU TaK BOHU
CaMOBUPaKaOThCst. [IpOBOIAUN GIJBIIICTD Yacy B MIKOJI, CEpeil THIIX
IiTeil, BOHM 4acTO CTPasKAAIOTh Bix 0Opas i sHyIiaHb. 3BU4aiiHO, Oyab-sIKi
HaMipu TOTJIY3yBaTH CTUKAIOTHCs i3 omopom. IIpoTe HasgBHICTH TakoTO
JKQHPY, SK AUTSAYL APAKHUIKA Ta 1X PIBHOMAHITHICTD € TOKAa3HUKOM 3710PO-
BUX CTOCYHKIB y KOJIi IiTeH, IX 37IaTHOCTI /10 a/IallTaIlii y COIiaJibHOMY cepe-
noBuIi 6e3 BTpyYaHHst 10pocynX Ta 6e3 (hisuIHOrO HACUITILCTBA.

YacTo APpasKHUIKK Bi/IirpaioTh POJIb IEPECTOPOT 260 MPABUIT PO T€, YOTO
He CJIiJ1 pOOUTH Y IUTSIYOMY KOJEKTUBI. 3aBAsSKU HUM JUTHHA MOKE CITiB-
CTaBUTH CBOI BYNHKU 3 HOPMAMMU JIUTIYOI CITIJIBHOTH, BUTIPABUTH 11E€BHI He-
JIOJIKY BjacHOI oBeAiHKu. JpakHuaku yacto nabarato Oiibin Aiesi, Hix
HOTAIIi1 TOPOCJINX.

®Dincera pocaiaanis Jlea Bipranen 3aznauae, 1o GyHKIli ApasKHIIOK
y IUTSIOMY cepefoBulli GaraToBuMipHi. Hanmpukia, BUSBISETCS, 1O
APKHIHHS MOXe O3HAuaTH OakKaHHs BCTAHOBUTH KOHTAKT abo Hamip
BHECTH PO3BAKAIBHUN eJIeMEHT Y OyIeHHICTD. [ paskHIIIKA, 1[0 BBa)KAETHCS
3a TpaAULIAHMIIL CrIOCiO IPUMHUAKEHHS Ta OCOPOMJIEHHS, Y TOM JKe 9ac MoxKe
Oy TH CJIOBECHOIO PO3BAroI0, 3BUYaiiHIM 3ac000M 3rastu vac [9].

Cuip 3a3HAYNTH, 1O B YKPATHCBKOMY TUTAIOMY (DOTBKIOPi APasKHU-
JoK HabGarato Oinbine, Hixk y dpaniyspkoMy. Ile, B mepiny uepry,
MOB’sI32HO 3 MOPAJbHUM BUXOBaHHAM aiteil y Dpanirii, 1o HaMaraerbest
BUKOPIHUTH 31 cBimoMocTi Oyab-gKi TysauBi ab0 capkacTH4YHI HaMipH.
[Tpore HaitbimbIma X KIABKICTD — Y aHTTIIHCHKITT MOBI. 3Ma€ThCs, TTO Ma-
JIEHDbKI aHTJIIHITI al0Th IPi3BUCHKA YCiM 1 KoskHOMY. [le sBuiile y HUX HaJI-
3BUYaliHO po3noBcIozkeHe. [IpoTe He MOXKHA O/HO3HAYHO CTBEPKYBATH,
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1[0 BOHO € HEraTMBHUM, CKOpillle, 1le — TPAAUId aHTIINCBKUX AiTel
(0COBTBO TKOJISAPIB).

Pociticokuii ernorpad ta dombriaopuct I.C. Bunorpamos 3ilicHUB 710-
KJIAJHY XapaKTEePUCTUKY KaHPY APasKHUIJIOK, PO3POOUB IX Kaacudikaiiiio,
BIKUBAIOYH TIPH IIbOMY TEPMIH «[IUTsT4a cAaTHpUYHa Jipukay |1, 65]. Y namriit
po6orti Mu OyeMo JOTPUMYBATUCh caMe 1oro kaacudikaiii, ToOTo moaiis-
TUMEMO JIPAKHUJIKN Ha TaK 3BaHi «iMeHHi» (Ti, SKi Tepeipa’kHIOI0TH iM'sT) Ta
«HeiMeHHi» (IIICEeHbKH, 1[0 BUCMIIOIOTh 30BHIIIHICT a00 0COOMCTI SIKOCTI).

IMeHHI ApaKHUIKK K (DOJIBKIOPHI TEKCTH BiZoOPaKyloTh apXaiuHe
ABHIIE — 3aTIO[iTHHA KON OCOOMCTOMY iMeni. IX MoskHa po3moimTy Ha
JKiHOUI (SIKi MICTSITB JKiHOYE iM’ST) Ta YOJI0BiYi Bi/IITOBITHO.

A) Onena — wubyns 3enena. A) Y mebe, Eszene,
niod Hocom senene —
b) Charlotte fait de la compote. 36€pPXY MOX,

a nio HUM 20pox.
B) Maggy, my maggy,

My rick stick staggy, B) Robert le ver.
Hum bug, belly bug,
Bandy-legged Maggy. B) Dan, Dan, the dirty old man,

Washed his face in a [rying pan.

[Tpu iboMy 4OJIOBIYI IPAXKHUIIKY 3yCTPIYAIOTHCS YacTile 3a skinoyi. [le
sasHadac i O. Kanuug: «apakHUI0K Ha iMeHa 40JI0Biuil 3HaYHO OlJIblle, HixkK
Ha )KiHoui» [4].

Jlea Bipranen BBaxae, 1o ApakHIHHS MOYKHA TIYMAuUTH SIK O3HAKY
BrozobaHHs, cumnarii. ¥ takuil croci6 giBuaTa IpOSIBJILIOTH CBOIO MIPH-
XUJIbHICTD, 3aIlIKaBJIEHICTh TUM uu iHIIUM xJomunkoM. Etnorpad Ilerpo
IBanoB mue: «/[iBuaTka 3/aTHI TPAKTYBaTH XJI0MYadi 3a4ilTaHHS 32 O3HAKY
“Hebaiimysxoro” cTaBJIeHHs, Y TOIi Yac, K caMi XJIOIILI 30BCiM He BOa4aloTh
y APa)KHIHHI AKUXOCh IIPUXOBAHUX MOTUBIB» [3, 61].

O6c¢sr iMeHHHMX PUMOBAHKX APAKHUIOK BaPifOEThCS Bil IPUKJIALKH JI0
iMeHi, 10 ABOBIpIIiB a60 i 1iaux nicerbok. MpaHIy3bKi Ta yKPATHCHKI AiTH
YacTo BUKOPUCTOBYIOTH 1IpisBuchka: “Ron, Ron, macaron”, “Robert le ver”,
«Cawxa-6yxawxas, <Hinka-xapmunxas, <Axyauna-uubyiuna» ta 6arato
inmux. TIpore HailbibIne MPi3BUCHK (Tak 3BaHUX Nicknames) BKUBAIOTh
AHTJIICDKI IiTH, TIPU IIbOMY BOHU HEe PUMYIOTHh iMeHa 3 IHITUMU CJIOBaMH,
a nepeinakiytorh ix: Fustace cmae “Useless”, Claud — “Clumsy”, Charlie —
“Chuck”, Derrick — “Decker” i 1.1. Illo10 puMOBaHMX IMEHHUX IPAsKHIIOK
B aHTJIICHKII MOBI, TO BOHU YaCTIIIlE € JIBOBIPITIaMU, HATIPUKIIAL
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Richard — Dicky, Dicky Doubt,
Your shirt hangs out.

George — Georgie Porgie, pudding and pie,
Kissed the girls and made them cry.

B ykpaiHOMOBHUX Jipa’KHUJIKAX ITPU TBOPEHHI MPUKIAIOK — BiJIIIECTIB-
HIX IMEHHUKIB CITOCTEPITaEMO SIBHUIIE TaK 3BAaHUX «UYXKUX cydikciB». CyTh
HOTO TIOJISATAE Y TOMY, 1110 KOPEHi OJIHIE€T YacTUHYU MOBY (HATIPUKJIA], IIECITIB)
CTIOJTYYarOThCS 13 cydikcaMu, 10 3aKPITyIeHi 3a iHIMUMHI YaCTUHAMHY MOBU
(iMmeHHUKaMK), TOOTO [HECTIBHI KOPeHi IPUINMAIOTh IMEHHUKOBI Cy(hiKcu.
Take yTBOpeHHS BPasKae CBOEIO HE3BUYHICTIO Ta HOBU3HOIO 1 CIIYKUTH 32C0-
60M yBHUpasHeHHs1 MOBU: Muxaiino-6pexaiiio (bpexatn); Anmon-ienemon
(sertetatnn); Mukuma-eonroxuma (Bonouurucs); Consi-xpons (xponrtn) |2,
7].

OG6’ekTr HACMITIIOK Y HEIMEHHUX JIPAKHUIIKAX MOKHA TIPUOJIM3HO TO/i-
JINTU HA TaKi TeMaTUYHI IPYIIU.

1. 3oBHimHicTh (KOMILIEKILiS TiJIa, 3PICT, Py/le BOJOCCS, OKYJISAPU, Je-
ekt 06myuus abo Tijia, MaHepa BASTaTUCh):

A) Tes oreilles tombent-elles? Faudra-t-il les ramasser,
Les entortiller ou bien les nouer,
Les jeter par dessus ’épaule
En visiere de pompier?

b) Nez cancan (on montre avec ’index), bouche d’argent
Menton de buis, joue briilée, joue rotie
P’tit n’oeillet (on cache un oeil), grand n’oeillet
TOC, TOC maillet, (on se tape sur le front).

B) Ginger, you’re barmy, you'll never join the army.
You’ll never make a scout with your shirt hanging out.

I') Roses are red, cabbages are green,
My face may be funny, but yours is a scream.

I) Cman — sax y 6abu, oui — sx y xabu,
Hema sepxnvoi 2ybu, six cmicmvcs — 6Uono 3you.
Byca, sx y paxa, a cam pyouii, sx cobaka.

2. Buyrpimni sikocTi (pucy Bjavi: XBaJbKyBaTi JiTH, Ti, 1O Ji3yTh He
B CBOE JIiJI0, TUTAKCH, GOATY3H, TMATaby3HUKN, GPEXYHI; PO3YMOBI 311iGHOCTI:
PO3YMHUKH, JIyPHUKH; 3Pi/IKa — HAIIIOHAJIbHICTD):
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A) PFarisien, téte de chien, Parigot, téte de veau,
Farisien, téte de chien, Parigot, téte de veau.
Provingard, téte de connard.

b) Mind your own business, eat your own fat;
Don’t poke your nose into my best hat.

B) Roses are red, violets are blue,
Lemons are sour and so are you.

I') Monoouii i monoda nasapunu zapbysa,
nocioanu icmu — monodomy wide cicmu!

I) 3mouxa-xomouxa!

PumyBaHHS € BA)KJIMBOIO CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO IUTSIYUX JIPAKHUIIOK
B yCiX 3iCcTaBIIOBaHNX MOBaX. E(eKT IuTaunx puMoBaHNX [IPasKHUIOK JI0-
CATAETHCA 3aBSAKU YaCTOMY TTOBTOPEHHIO OJTHI€T 1 Ti€l K PUMU, 1110 IPATYE.
PumyBaHHS, SIK TIPABUJIO € PETYJIAPHIM 1 TI03HaYa€ KiHelb psiaka. J1o6ip pum
JI0 ByKe HAsIBHOI YACTUHU BUCJIOBJIOBAHHS € CBOEPIIHOIO 3aXOTLIIMBOIO TPOIO,
B SIKIH [IITH HAMAraloThCsT TTOKA3aTH CBOIO HEOPIMHAPHICTh Ta KPEaTUBHICTb.

A) Y Hayma 6azama oyma.

b) Brigitte’agite.
Adhémar dit qu’il en a marre.

B) Mary, Mary, quite contrary.

JIpaskHIIKK — 1€ BUPa3H, TOJOBHOIO METOIO SIKMX € HAaBMUCHE GakaHHsI
PO3CEPAUTH KOTOCh, BUCMISIBIIN Y Ge3Try31iil opMi, 110 JOCATAETHCS 3aB-
JAKK KoMiuHOMY abeypay. KoMiunuii eekt 1ocsaraetbest HoEAHAHHAM Pe-
aJIbHOTO Ta BUTAZaHOrO, IePeOLIbIIEHHSIM Ta 3aTOCTPEHHSIM XapaKTePHUX
PYC, HEOUIKYBAaHUMHU MTOPIBHSHHAMU 1 T.1. ¥ GiIBIIOCTI KOMIUYHO abCypAHUX
JPAKHUJIOK IIPUCYTHI rirepOoJIH, 10 MOKYTh IOCUIIOBATUCH ITOBTOPOM O/I-
HOro a0 KiJIbKOX CJIiB.

A) Roger Edward Ford
He weighs sixteen stone,
That’s not skin and bone,
Roger Edward Ford...

b) Ilempo-zap6ys na neui sazpys,
nodatime nonamy — Ilempa eumsizamu.
B) Jéréme le fantome a bu du rhum

S’est caché dans I’aquarium
a eu peur d’'un bonhomme.
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I') Qu’as-tu dans ta poche?
Christophe, Christophe, qu’as-tu dans ta poche?
Mon mouchoir, mon poignard, un pétard ...

OKpiM HaBMUCHOTO TIepebibIIeHHs, Y APakHUIKAX TaKOK 3yCcTpiva-
I0ThCS JITOTU — XY/I0’KHE 3MEHIIEHHST PO3MipY, CUJIN, 3HAYEHHST TIPe/IMeTa
Ui SBUINA, M0 300pakyeTbes. 1le TaKoK CIIPUsE CTBOPEHHIO KOMIYHOTO
edexry.

Cutijt TaKOK 3a3HAYNTH, [0 HAUTTOMYJISIPHINI APASKHUIKY 3aBK/IH € Ba-
piatuBauMn. OiHa iX YacTUHA € CTINKOIO MOJIEJIITIO, a IOTIOMiKHA iH(pOopMa-
1ist Mozke Oyt serko moaudikosanoo. Haifuacrime BapiatuBHicTh Xapak-
TepHa JIJIsT 3aBePIIAIbHOI YaCTUHU (Hpas:

Cowardy, cowardy custard, your bones will turn to mustard.
Cowardy, cowardy custard, can’t eat bread and mustard.
Cowardy, cowardy custard, dip your head in granny’s mustard.

JIpa’kHUJIKK HABYAIOTh [iTeil JoOUpaT pUMU 0 CJIiB BiAnoBiaAHO 10 (o-
HETUYHUX i CEMAaHTUIHUX KpuTepiiB. CTBOPEHHS HOBWX CJIB Ta BUPA3iB
y ApasKHUJIKAX CBifYaTh PO 3pOCTai0di HOTPeOU JUTUHU Y MaHIIY ISl
31 3Bykamu Ta MopgeMaMu, a TAKOK MOKA3yI0Th ii MOKJINBOCTI BUKOPUCTO-
BYBaTH MOBJICHHS SIK Y KOMYHIKaTHBHUX KOHTAKTaX, TaK i B irPOBUX ITIJISIX.

Takum yrHOM, 3icTaBUBIIYM (QOJTBKIOPHI TEKCTHU PAKHUJIOK PI3HUX Ha-
POJIiB, MU MOKEMO 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKI: aHTJIACHKI IPAKHUIIKH €
HaYMCIEHHINTUME Ta Hallpi3HOMaHITHIIMMU. /[pyre Miciie mocijaloTh yK-
paiHChKI MmiceHbKH, ppaHIly3bKix — HaliMeHie. e gae 3Mory 3poOuTH Ipu-
MyIIeHHs 100 MeBHOI «TPAAUIIIHOCTI PaKHIHH> Yy aHTJHIIB (a/Ke
nesiki 3 TekcTiB gatosani e X VII cromTTsiM), a TakoxX 111010 MOPAJIbHOTO
BUXOBaHHS MaJIEHbKUX (DPAHILY3iB, SIKe HAMATA€ThCS BAKOPIHUTH Oy 1b-sIKi
LJIy3JIMBI HAMipu.

Y npaxkHmiIKax ycix 3iCTaBIOBAHUX MOB IIPUCYTHE TEepeiHAKITYBAHHS
iMeH, 06pa3IuBi IPi3BUCHKA-IIPUKIAAKY 10 iMeHi, rinep6ou Ta 1iToTu, ab-
cypase i komiute. OHa 3 0cO0MUBOCTEN YKPATHCHKUX APaKHUIIOK — CTBO-
PEHHS HOBHUX CJIiB 32 IOTIOMOTOIO «Uy>KUX cy(hiKciB» (KOPEeHi OHIET YacTUHA
MOBH CIOJIYYaloThCs i3 cydikcamu iHmoi vacturu Mmosu (Muxaiino-6pe-
xatino (bpexaTin)).

OTxe, IUTAYI APAKHUIKY € SIBUIIIEM 3aKOHOMIPHUM 1 PO3TIOBCIO/IKEHUM
y KOKHOTO i3 3iCTaB/IIOBAaHMX HapO/iB, 1 X04 iICHYIOTD JIesKi HallioHaJIbHI IX
0c00JIMBOCTI, IIPOTE 3arajloM BOHU BCI MAIOTh HOAIOHY CTPYKTYPY Ta (hyHK-
1.
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B cTaThe MPpOaHaAM3MPOBAHbI M COMOCTABAEHDI GPAHLIY3CKME, aHIAMKICKUE 1
YKPAUHCKUE AeTCkme APasHAkM. OnpeAeAeHbl HEKOTOPbIE PYHKLUMOHEAbHbIE i
CeMaHTUYECKME OCOBEHHOCTH APA3HUAOK B BbILLICYKA3aHHbIX S3bIKAX.

KAto4eBble CAOBA: APA3HMAKE, POABKAODHBIV XaHP, AETCKas CatvpoM4yeckas
AMPMKE, CAOBECHAS MIOa.

French, English and Ukrainian teasing rhymes are analyzed and compared
in the article. Some of the functional and semantic features of teasing rhymes
in the above-mentioned languages are identified.

Key words: teasing rhyme, folk genre, children’s satirical lyrics, word game.





